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CHESHIRE PLACE-NAMES
BY SIMEON POTTER, M.A., B.LITT., PH.D.
Read 15 May 1954

HAT history may be recorded faithfully in local nomenclature
is well illustrated by the more ancient place-names of this
county which may be described in broad terms as prehistorically
Celtic, substantially Anglian, partially Scandinavian, and sporadi-
cally Norman-French. As in the patterns of the Cheshire country-
side, so in the features of Cheshire names there are grace and charm
and variety, but there are few startling surprises. At almost every
point place-name investigation fortifies and corroborates archaeo-
logical and historical research.®
The Romans called Chester, the fortress of the twentieth legion
Valeria Victrix,® by the British name of the river on which it stood,
Déva “‘goddess, or holy one”, W Dyfrdwy.® From Chester roads
radiated to Basingwerk, to Meols, to Wigan (Coccium) by way of
Stretton near Warrington, and to Manchester (Mamucium) by way
of Northwich (Condate). From Bridgegate in Chester Watling Street
was carried over the river by a viaduct on the site of the Old Dee
Bridge and then led southwards through Handbridge, Heronbridge
and Eccleston, crossing the Dee again at a point somewhere between
Eaton Hall and Aldford, and proceeding thence across country
to Wroxeter (Viroconium Cornoviorum) by way of Stretton and
Malpas. Thus the two Cheshire villages named Stretton, OA strét
tin “farm on or near a Roman réad”, both commemorate the days
of the great legionary fortress of the west whose wild boar emblem
is preserved to this day. It is therefore disconcerting to find that
Professor Eilert Ekwall, who has placed every student of Cheshire
place-names so heavily in his debt, should have dissociated Stretton
by the Dee from Stretton by the Mersey and from all the other
Strettons and Strattons up and down the land on the ground that
“the place does not seem to be on a Roman road” and that the
solitary miscopying Strecton, appearing in the City Court and
Eyre Rolls under the year 1287, may point to a first element
strec smoothed from streoc, a metathesized form of OE steorc

M The following abbreviations should be noted: Br. British; CG Common
Germanic; DB Domesday Book; EPNS English Place-Name Society Pub-
lications; F. French; IE Indo-European; Ir. Irish; Lat. Latin; ME Middle
English; OA Old Anglian; OE Old English, or Anglo-Saxon; OED The
g)vxt“%rcll Iénglish Dictionary; OF Old French; ON Old Norse; OW Old Welsh;

elsh.

@ R, E. M. Wheeler, Prehistoric and Roman Wales (London, 1925), p. 220.

3 F, W. Walbank, “The Roman Occupation”, in A Scientific Survey of
Merseyside, ed. Wilfred Smith (Liverpool, 1953), p. 215.
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2 CHESHIRE PLACE-NAMES

“young bull, heifer”." The precise course taken by Watling
Street from Aldford to Malpas has not yet, it is true, been traced,
but there is no reason to doubt that it passed through or near
Stretton.

Northwich bore the Romano-British name Condate ‘“‘confluence™,
and Nantwich was known by its generic Latin name Salinae “‘salt-
works”.®® Both names have been superseded, and so, too, have
many Celtic names, far more, in fact, than we should expect.'®
The British element is indeed more manifest to-day across the
Mersey in Lancashire where we discover clusters of Celtic names
notably around Wigan (Culcheth, Haydock, Kenyon, Ince, Chad-
dock, Penketh, Eccleston) and in Amounderness (Eccleston again,
Preese, Preesall, Treales, Tulketh). In some ways the distribution
of extant Celtic names in Cheshire resembles that of Scandinavian
names: they tend to be more frequent in Wirral and on the eastern
uplands. But many villages with English names now bear alternative
Welsh names of identical or similar meaning, and clearly one name
is a translation or adaptation of the other. Which is a translation
of which? Is W Rhedynfre ““fern hill”, for example, a later render-
ing of Farndon, OE Fearndiin, first recorded in Old English Chronicle
D under the year 9247 Is W Cilgwri “‘retreat or nook of Gwri (?)”
a traditional interpretation or misinterpretation of Wirral, OE
Wirhéalas ‘‘bog-myrtle recesses”, first recorded in Old English
Chronicle A under the year 8942 How old is W Caer lleon, render-
ing Lat. castra legionis, abbreviated familiarly to plain Caer?
Dearth of genuine early Celtic forms makes solution of such prob-
lems difficult and, as we shall see in a moment, hybrid names com-
prising Celtic and English or Celtic and Scandinavian elements
blended, are not unknown in our county.” In any case we
should bear in mind that the permanent names that become
attached to places may be given by the neighbours as well as by the
inhabitants.

In Wirral we find several well-attested Celtic names. Liscard,
from Ilys “court (for day-to-day business)” -+ carreg “‘cliff”, was
Lisenecark in the thirteenth century when the OW definite article
en probably survived.‘® Noctorum has cnoc “hill” as its first element,
but its second component remains obscure. Landican, from /lan
Tecan ‘‘church of St Tecan”, probably goes back to the fifth and
sixth centuries, that ‘“‘age of Welsh saints”, like Llandudno ‘‘church
of St Tudno”, Llandysilio “‘church of St Tysilio”, and Llanberis

) Eilert Ekwall, The Concise Oxford Dictionary of English Place-Names
(Oxford, 3rd ed. 1947), s.v. Stretton nr. Malpas.

) Kenneth Jackson, Language and History in Early Britain (Edinburgh,
1953), p. 663. For Gallic forms of Condate, see Charles Rostaing, Les Noms de
Lieux (Paris, 1945), p. 46.

® EPNS, Vol. I, 1 (1924), p. 30.

(M G. Melville Richards, “Place-Names of North Wales” in 4 Scientific
Survey of Merseyside, pp. 242-50. 1 am deeply indebted to my colleague, Mr.
Melville Richards, for generous help and counsel.

®) Eilert Ekwall in Englische Studien, Vol. 64 (1929), p. 222.




CHESHIRE PLACE-NAMES 3

“church of St Peris”. Llan, cognate with Germanic /and, meant first
“monastic enclosure”, then ‘“‘church”, and later “village with a
parish church”. Since it was feminine, /lan originally ended in a
vowel and is now always followed by lenition. Liscard and Landican
are both inversion-compounds, in which the defining component
follows that defined, as in Llanfair “Marychurch”, and as in Kirke-
cristleton, the medieval appellation of Christleton near Chester,
to which I shall later revert. Pensby is a hybrid name, consisting of
W pen “hill” + quasi-genitive linking —s—~ + ON byr “‘village”.
Arrowe (Arwe, 1245), Middle Irish airge, Gaelic airidh, ON erg
“shieling, shepherd’s hut, sheep-shelter™, is a Celtic name brought
into Wirral by Norwegians from Ireland where they had learnt it.
Near the south bank of the River Mersey stands Ince, W ynys
“island, water meadow”, forming with Elton an island or area of
firm ground in low-lying marsh land, and a few miles to the east we
find Crewood Hall and Crowton, both hybrid names whose first
element, W cryw ‘ford, stepping-stones”, dialectal ‘hipping-
stones™, lives not only in the name of the railway-junction but also
in that of the riverside hamlet on the county boundary just south of
Farndon. Crowton, for expected Crewton, arises from a spelling
pronunciation, since the early form Crouton'® would represent
[kru:tan] quite regularly according to Anglo-Norman graphic
tradition. Tarvin, W terfyn “boundary”, appears in splendid iso-
lation as a Celtic name five miles east of Chester, and clearly it
takes its name from the stream on which it stands. Far away near
Hyde in the north-east we encounter Mottram in Longdendale,
which may or may not have the same history as Mottram Hall and
Mottram St Andrew (which contains Mottershead) near Alderley
Edge. All these names almost certainly show W moch “pigs” -+
tref “‘homestead, hamlet”,® but lack of early forms prevents us
from entirely ruling out the possibility that Mottram may derive
from OE (&t p@m) gemotazrnum “‘at the assembly halls™, in which
case, however, Mottram would become completely dissociated from
Mottershead.™” Werneth in Werneth Low “Werneth Hill” surely
comes from British verno-, W gwern “alders”, and it is therefore
identical with Lancastrian Werneth in Oldham, and also with
Gaulish Vernetum, preserved in F Vernet, Vernois and Vernon,
as in Minshull Vernon.*® The alder was a useful tree. Its pale brown
timber supplied suitable wood not only for the making of clog
soles but also for the manufacture of charcoal.®® Other Celtic
names encountered on the eastern uplands as we travel from north to
south are Cheadle, a tautologous hybrid showing Br. céto-, W coed

¥ County Court, City Court and Eyre Rolls of Chester, A.D. 1260; Inquisi-
tiones post mortem, A.D. 1308.

19 As in Mochdre in Wales and Mocktree in Shropshire.

) Enelische Studien, Vol. 64 (1929), p. 223.

12 Charles Rostaing, op. cit., p. 87.

13 Qllerton near Knutsford and Allerton in South Liverpool both come
from OE alra tan ‘‘farm with alders”™.
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CHESHIRE PLACE-NAMES 5

“wood”¥ 4 explanatory OE léah “wood, glade”; Mellor near
the Derbyshire border, W moel bre “bare hill”’; Lostock, in Lostock
Gralam, from W llost-og “tailed”” from llost ‘“‘tail, pointed object,
spear”; Peover [pi:va] in the three Peovers, Lower, Nether and
Superior, showing W pefr “bright, radiant” + OE éa ‘“‘river”;
Gawsworth “smith’s worth or village” with W gof ‘“‘smith”, the
source of the personal name Gough, as proper name in the genitive
case; Wheelock, river and village, W chwel-og ‘‘winding, with
twists or turns”; Audlem “Old Lyme” showing Br. lyme “‘elm”,
W llwyf, Ir. leamh. Lyme was the name of that extensive woodland
which included an enlarged Macclesfield Forest in prehistoric times
and which eventually gave distinguishing epithets to Newcastle
under Lyme in Staffordshire and, with shift of final nasal plosive,
Ashton under Lyne in Lancashire.

Besides Dee, Tarvin and Wheelock, already mentioned, most
river-names were Celtic or even pre-Celtic, but not all."® The
Mersey itself was the outstanding exception, OE m&res éa ‘‘boundary
river’—probably the Seteia of Ptolemy. Nevertheless its Cheshire
feeders, Bollin, Weaver and Gowy, all had Celtic appellations. So,
too, did Goyt and Dane (older Daven as in Davenham and Daven-
port), Etherow and Tame. Such river-names may well represent the
most ancient stratum of the British, Brittonic or, if you will, Bry-
thonic language, and their ulterior etymologies are inevitably
obscure. I like to associate Tame, the ‘“‘dark” river, with Sanskrit
tdmas ‘‘darkness”, Ptolemy’s Tamdra, Cornish and Devonian
Tamar, and Spanish Tambre. Nevertheless I observe that R. J.
Thomas, in his authoritative monograph on the nomenclature of
the rivers and valleys of Wales,'® regards Tame as just another
generic word for ‘“‘water, river” like Avon, Exe and Ouse. Such
river-names as Goyt and Tame, to be sure, are of higher antiquity
than village-names like Crewe and Ince, which were adopted at a
time when the British language was passing, or had already passed,
into Welsh. Sometimes this form of Old Welsh became blended in its
turn with Old English, as we have already seen, and sometimes
forms of Latin provenance were introduced into English through a
Welsh medium.%? Such forms were port and wich, Lat. portus
“harbour” or porta ‘“‘gate” and vicus “village, country seat”, OW
porth and gwic, as in Davenport and Stockport, and as in the three
salt wiches, Northwich, Middlewich and Nantwich, not to forget
Keckwick and Leftwich, Shotwick and Smethwick. In this inter-
change of Welsh and Anglian elements both folk-etymology and
sound-substitution played some part. After all, Brittonic i-affection,
as in nant, nentydd, was not unlike OE j-mutation, as in man, men,

14 As in Cheetham in Lancashire and Chatham in Kent, from IE koit-,
apparent in rare Lat. bia-cét-um “‘cow pasture”, becoming CG haip- and OE
hzp “‘heath”.

% Kenneth Jackson, op. cit., p. 220f.

a8 R, J. Thomas, Enwau Afonydd a Nentydd Cymru (Cardiff, 1938).

an EPNS, Vol. I, 1 (1924), p. 23.




6 CHESHIRE PLACE-NAMES

and both languages were modified subsequently by those universal
phonological processes known as apocope, syncope, and consonantal
metathesis. In Domesday Book Nantwich was shown as plain Wich,
and in a thirteenth-century charter it appeared as Wicus Malbanc."®
Already in the twelfth century, however, the form Nametwihc had
been used, pointing back almost conclusively to OE namod wic
“named, renowned wich” with the special sense of ‘“‘saltworks”.
Is it not just conceivable that the transition from OE Namod- and
ME Namet- to Nant- was helped or expedited by association with
W nant “‘valley”? Certainly Eccles in Eccleshill and Eccleston
emanates from a British form of Lat. ecclésia, namely ecles, OW
eccluys, W eglwys. As we have seen, Kirkecristelton, a thirteenth-
century form of Christleton “farm with a cristelm@l or Calvary”,
was an inversion-compound of the Celtic type. This popular fusion
of British, Welsh and Anglian linguistic features indicates that the
autochthonous Celts were not all exterminated or expelled from the
Cheshire countryside by the English invaders in the seventh century.
Names like Wallasey and Walton certainly, and Comberbach and
Combermere probably, further support this view. Wallasey, older
Kirkeby in Waleye, goes back to OA Wala ég ‘“‘island of the
Welsh”,1% and Walton, Superior and Inferior, to OA Wala tin
“farm of the Welsh™. It is unfortunate that lack of early forms
precludes us from stating with equal certitude that Comberbach and
Combermere go back to OA Cumbra bzce and Cumbra mere
“stream and mere of the Welsh, Cumbrians, or Cymry”, since they
might have as their first element OA Cumbran “‘stream and mere
of a man named Cumbra”, this being a well-attested Old English
personal name.®” Cumberland “land of the Cumbrians” formed
part of the ancient Celtic kingdom of Strathclyde and, long after
the departure of the Romans, these Strathclyde Welsh were joined
with their cymry or fellow-countrymen in Cheshire. Final separation
came after that decisive Battle of Chester (613-616 A.D.) in which
Athelfrith, king of Northumbria, was the victor.*” By the close
of the seventh century Cheshire had become fully incorporated
into Anglian Mercia and it had been naturally included by Theodore
of Tarsus, seventh archbishop of Canterbury (668-690), in that
extensive diocese of Lichfield which was bounded by York on the
north, by Sidnacester (Lincoln) and Leicester on the east, and by
Hereford and Worcester on the south. In diocesan organization

1% Willelmus Malbedeng held land in Nantwich in the time of DB. See
James Tait, The Domesday Survey of Cheshire, Chetham Society, Vol. 75, N.S.,
pp. 218-227.

1) Later, in the fourteenth century, a second ey “island’’ was added to the
genitive Waley-s whose etymological meaning and composition had been for-
gotten.

20 Matz Redin, Studies on Uncompounded Personal Names in Old English
(Uppsala, 1919); Otto von Feilitzen, The Pre-Conquest Personal Names of
Domesday Book (Uppsala, 1937).

(1) Bede, Historia Ecclesiastica Gentis Anglorum, 11, ii; Old English Chronicle
A, s.a. 607.
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Theodore exercised wisdom and foresight, and he was careful to
follow linguistic and tribal divisions when determining the boun-
daries of sees.®” Indeed, the broad pattern of English bishoprics
as defined by him remained until the Reformation. For one brief
period after the Norman Conquest (1070-1102) the see of Lichfield
was moved temporarily to Chester, as if in anticipation of a later
day (1541) when the old legionary fortress would become a perma-
nent cathedral city in its own right. Thus Cheshire, though a border
county, became essentially Mercian.?® The dyke built by Offa,
king of Mercia (757-796), marked an important national frontier.?¥
As Sir Cyril Fox has observed, “‘east of Offa’s Dyke, Clawdd Offa,
place-names are mostly English, west of it, Welsh”.?®> Among the
very earliest of these English names we should certainly reckon the
four -inga ham forms (the two first now spelt -incham: Altrincham,
Kermincham, Warmingham and Tushingham ‘“homesteads of the
children or households of Aldhere, Ceénfrith, W@&rmund and
Tunsige”. These ancient Anglian settlements stand in a line only
slightly curved from Altrincham on the north-eastern boundary
to Tushingham thirty miles away in the extreme south. They all
stand in pleasant and fertile farmland within easy reach of rivers.
By an odd coincidence Lancashire likewise has four, and only four
-inga ham names: Aldingham, Whittingham, and slightly modified
Padiham and Habergham ‘“‘homesteads of the children of Alda,
Hwita, Pada, and of the Héahbeorgingas or hill-dwellers”. These
-ingham names occur most frequently in East Anglia and the East
Midland counties: they have their counterparts on the Continent
in the -ingaheim names of Holland, Flanders, and Westphalia.
In Cheshire they doubtless go back to that half-century of vigorous
Mercian expansion covered by the reigns of Penda (626-55) and
Wulfhere (658-75). Names ending in -ingfon are likewise of high
antiquity, but they are for the most part less ancient than -ingham
names, since ti#n denoted not merely ‘“‘settlement, homestead” but
rather “farm, enclosure” within a ditch, moat, hedge or fence of
some kind. Of these -ington names Cheshire has over a score, the
farms of the children or people of Eadwulf, Bata, Beornnop, Beorht,
Bebbe, Bryni, Cara, Coda,Cuda, Dudda, Ducca, Moll, Uhtréd, Pearta,
Putta, Sceafa, Turec, Tidhere, Uttoc and Wine now bearing the
names Adlington, Baddington, Barnton, Bartington, Bebington,
Brinnington, Carrington, Coddington, Cuddington (near Northwich),
Cuddington (near Malpas), Doddington, Duckington, Mollington,
Oughtrington, Partington, Puddington, Shavington, Torkington,

22 Alois Brandl, Zur Geographie der altenglischen Dialekte (Berlin, 1915);
R. H. Hodgkin, A History of the Anglo-Saxons (Oxford, 1935), p. 307; Sir Frank
Stenton, Anglo-Saxon England (Oxford, 1943), pp. 134-6.

23 Mercia meant “borderland”, being the Latin geographical term derived
from OE Mierce ‘“‘people dwelling on the mearc, mark, or boundary”. Cf.
Denmark, and Finmark for Finland.

24 H. J. Hewitt, Mediaeval Cheshire, Chetham Society, Vol. 88, N.S., p. 91.

%) Sir Cyril Fox, The Boundary Line of Cymru, Proceedings of the British
Academy, Vol. 26 (1940), p. 275.
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CHESHIRE PLACE-NAMES 9

Tytherington, Utkinton (which lost its -g- long ago) and Winning-
ton respectively. I hasten to point out that a few present-day -ingtons
have other antecedents: Bollington “farm on the River Bollin”,
Haslington Aeslen tin ‘“‘“farm among hazels”, Huntington huntena
dan “huntsmen’s hill” (or just possibly Aunting diin **hill for hunting”),
Millington mylen tin “mill farm”, Siddington be sadan diine “‘(place)
south of a hill”, Willington Wynfléde tan “farm of a lady named
Wynfled” and Withington widig tan ‘‘farm among osier willows”.

Wynfled was a lady who evidently managed her own estates,
and she was not the only woman to have her name perpetuated
in our county. Others included Alhburg, Baldthryth, Beorhtwynn,
Beornthryth, Leoftet and Warburg who lived to bestow their
personalities upon Alpraham, Balderton, Barthomley, Batherton,
Leftwich and Warburton respectively. Who were these noble dames
who christened Cheshire hamlets so long ago? Can we be quite
sure of them? Yes, we surely can be, because the Anglo-Saxons
were both’ strict and regular in their observance of name-giving
traditions. Personal names, like place-names, but even more rigidly,
were in their unabbreviated forms dithematic, and the final com-
ponents of women’s names were invariably vocables of feminine
gender burg ““fortified town or manor”, pryp “‘strength”, wynn

“joy”, 1@t “‘gladness”, and flzd “beauty”.

In Cheshire, as in other counties, many village names consist
of a personal name followed immediately by a generic term denoting
either a habitation (burh, byrig *‘fortified place, fort, manor house”;
ham “homestead”; stoc ‘“‘dwelling-place”; stow “holy place, hermi-
tage, monastery”; tin “farm, enclosure”; wic ‘“‘dwelling, dairy
farm”, in Cheshire specifically ‘‘salt-works”; worp “homestead’”) or a
geographical feature, natural or constructed (zcer ‘“‘field, ploughed
land”; brycg “‘bridge”; cléa ‘‘claw, tongue of land”; croft “‘small
enclosed field”;®” dgn “hill”; ég island, firm ground in marsh,
land between streams”; feld “plainland, open country”; ford ‘‘ford,
river-crossing”; h#p ‘‘heath, tract of uncultivated land”; halh
“nook, recess, riverside meadow”; hlagw ‘“‘rounded hill, burial
mound”; Ayll “hill”; land “‘landed property, estate”; leah *“‘glade in
a wood, open land used as arable™; scaga ‘“‘shaw, thicket, copse,
grove”; scylfe “‘ledge, shelf”; stan “stone’). According to the gram-
matical form of the initial component, these personal compounds
fall into three classes: nominative without inflexion, genitive strong
with inflexion -es, and genitive weak with inflexion -an. Into the
first class fall Alcumlow Ealhmund hlaw, Alderley Aldréd léah,
Anderton Eanréd tin, Cholmondeley [tfamli]®® Céolmund léah,
Egerton Ecghere tun, Kinderton Cynréd tin, Kinnerton Cyneheard

26 W, G. Searle, Onomasticon Anglo-Saxonicum (Cambridge, 1897). H. B.
Woolf, The Old Germanic Principles of Name-Giving (Baltimore, 1939).
7 That croft denoted a “‘home field”” or small enclosed pasture adjacent to a
?109'128:) doeslr;ot seem to apply to Cheshire and Lancashire. See EPNS, Vol. I, ii
p
28) Tdentical in origin with Chulmleigh in Devon.
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tun, Offerton Ofifor tin, Prenton Pran tun,*® and Walgherton
Walhhere tin. To the second category belong Aldersey £delrices
eg, Alsager &lles @cer, Alvaston A£lfwaldes tin, Austerson Ealh-
stanes tun, Barnshaw Beornwulfes scaga, Barnston Beornwulfes tin,
Bexton Béaces tin, Bidston Byddes tun, Burwardsley Burgweardes
léah, Cholmondeston [tfamsn] C Zolmundes tin, Cogshall Cogges
halh Daresbury Déores burh, Dodleston Duddeles tiin, Eddisbury
(@) Eades byrig, Edleston Eadldces tin, Frodsham Fraodes ham,
Hapsford Hapes ford, Hassall Heattes halh, Hunterson (from
Hunsterton as a result of dissimilation) Hundes steort tin (steort
denoting ‘‘tail (of land)” as in Start Point, Devon), Hurdsfield
Hygerédes feld, Huxley Haces leah, Kelsall Cénles halh (Cénel being
a derivative of Cén in Cénhelm and Cénwald), Knutsford Chutes
ford,3 Ledsham Léofgéates ham, Minshull Monnes scylfe, Occle-
stone Acwulfes tin, Plemstall Plegmundes stow,®" Ravenscroft
Hrafnes croft, Snelson Snelles tin,'®® Sproston Sprowes tin, Taxal
Tatuces halh, Tilston (near Malpas) Tilles tan, Tilston Fearnall
Tidwulfes tian ~+ fearn halh “fern nook”, Wilkesley Wifeles clea,
Willaston (in Wirral) and Willaston (near Nantwich) Wiglafes tin,
Wilmslow Wilhelmes hlaw, Wimboldsley Winebaldes leah, Wincham
Wigmundes ham, Wirswall Wigheres walle, Wistaston Wigstanes
tun, Woolstanwood Waulfstanes wudu, Worleston Werwulfes tin,
Wybunbury [wimbori] (@f) Wigbeornes byrig, Yeardsley FEorédes
léah. Finally, in the third group, we find a large number of names
such as Alvanley &lfwaldan léah, Baddiley Béadan leah, Baguley
Bacgan léah, Bickley Biccan léah, Bosden Bésan din, Bosley Basan
leah, Bostock Batan stoc, Great Budworth Buddan worp, Bunbury
(t) Bunan byrig, Butley Buttan leah, Byley Béofan léah, Cattenhall
Cattan halh, Checkley Ceaccan léah, Chelford Ceollan ford, Cheveley
Ceofan leah, Chidlow Ciddan hlaw, Chowley Céolan leah, Coppen-
hall Coppan halh, Duddon Duddan din, Dutton Duddan tin, Elton
(near Chester) and Elton (near Middlewich) Ellan tin, Elworth
Ellan worp, Faddiley Faddan léah, Godley Godan léah, Handbridge
Hanan brycg, Handforth Hanan ford (with final plosive becoming
fricative through weak stress, as in Carnforth), Hankelow Hanecan
hlaw (Haneca being a derivative of the nickname Hana “‘cock™),
Henbury (@t) Hemedan byrig, Hockenhull Hoccan hyll, Keckwick
Cafcan wic, Moulton Milan tin, Pownall Panan halh, Poynton

29 But DB has Prestune, as if “priest’s or priests” farm”.

(30 Cnut, ON Knitr “knot, thickset fellow”, was a fairly common personal
name of the descriptive nickname type. Knutsford was the ford owned or con-
trolled by a man named Cnut. There is no historical foundation for the local
legend that King Cnut (1016-1035), on his way north to fight the Scots, forded
at Knutsford the brook which was later dammed to form Tatton Mere.

3 Plegmund subsequently left his Cheshire hermitage and rose to become
archbishop of Canterbury (c. 890-914). He was mentioned by King Alfred in
the famous preface to his translation of Gregory’s Liber Pastoralis as one of the
scholars who helped him most in his literary tasks. For the change of -w to -/
compare Bristol from brycg stow. See Transactions of the Philological Society,

(1947), p. 117.
32 EPNS, Vol. II. (1925), p. 10.
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Panan tian, Rudheath Ruddan h#zp, Swettenham Sweétan ham, Tabley
Tebban léah, Tattenhall Tatan halh, Tatton Tdtan tin, Tetton
Tztan tan, Tittenley Tyttan léah, Wigland Wicgan land, Wincle
Winecan hyll (Wineca being a derivative of Wine “‘friend”) and
Wrenbury Wrennan byrig.

Many Cheshire villages, hamlets and farmsteads bear Anglian
monothematic names of impressive antiquity with neither personal
name nor qualifying epithet attached. At the same time we should
bear in mind that not all present-day monosyllabic names derive
historically from one theme. Coole, for instance, comes from cu
hyll “‘cow or cow’s hill”, just as Keele in North Staffordshire comes
likewise from ¢y hyll ““‘cow’s hill”’, showing the alternative mutated
form of the genitive singular. In fact, however, Cheshire displays
a remarkable variety of genuine monothematic forms: Bache
“stream’™; Barrow ‘‘grove” (from the dative @r p@m bearwe);
Clive “cliff” (likewise from the dative @t p@m clife);®® Cloud
“rock”;3" Edge ‘“edge, steep hillside”; Gore ‘‘spear-shaped,
triangular remnant of land left when an irregular field had been
laid out in lands or leys”; Hale ‘“‘nook, recess, riverside meadow’’;
Hoole and Hulse “‘hollow”;® Hope (Green) “‘side valley”; Hull
“hut, hovel” (identical with Hoole in Lancashire); Hyde ‘“‘home-
stead with one hide of ploughland”; Lach (Dennis)®® “boggy
stream’; Lea (in Lea by Backford and Lea cum Newbold) and
Leigh “‘glade in a wood, open land used as arable”; Leasowe
“pasture”;®? Mere ‘“lake”; Moore “moor, fen”; Mow (Cop)
“heap, pile, boundary cairn”; Over ‘shore, riverbank; ridge,
hillside””; Rode (in Rode Heath, Odd Rode, and North Rode)
“clearing”; Rope ‘“boundary rope, division of land”;®® Sale
“sallow, shrubby willow”; Sound ‘“‘sand, sandy soil’’;®® Statham

33 Cliffe and Cleave are still living alternative forms of Clive deriving from
nominative c/if and dative cleofe with analogous back mutation respectively.

3 The Cloud is a prominent hill near Buglawton. OE clid meant “‘rock™ as
in Cheshire Clutton clid tin “‘rock farm”, and as in Clutton in Somerset, which
is near Temple Cloud. Cloud was first applied to a cumulus or rocklike accumu-
lation of vapour in the sky in the thirteenth century, later supplanting welkin.

3 Hoole comes from the dative /dle, and Hulse from the plural holh + late
—es. Hoylake has developed from older Hoyle or Hoole Lake ““lake in a hollow”.

38 Latchford is the ford over the /zcc or “boggy stream”.

37 [easowe,until recently pronounced [lezou], is related to lease just as meadow
is related to mead: s, feminine —wo stem, l&swe, dative singular; ma&d, m&dwe.

(38) OHG reiffa, Dutch reep. Heinrich Brunner has explained the application
of “rope” to an administrative district by the old Germanic custom of defining
the limits of the “peace” of people’s open-air courts by stakes and rope, the
latter giving its name first to the court and later to the area of its jurisdiction.
See EPNS, Vol. VI (1929), p. 80.

39 In the West Midland dialect of ME, -ong regularly became -ung as in
among, monger and mongrel, where -ung was written -ong in accordance with
Anglo-Norman graphic custom. It would seem that in the village-name Sound,
ME Sund, OE Sond, Sand, this raising of o to u was extended to the -ond group,
that the short vowel was lengthened before -nd, and that it was subsequently
diphthongized in the sixteenth and seventeenth centuries. See Vera Chapman in
TRANSACTIONS, Vol. CIV (1953), p. 45; and EPNS, Vol. XIX (1943), pp.
xxxiii and 190; Vol. XXIIT (1953), p. 131.

C
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“(at the) landings™ from dative plural @t p&m stadum with termina-
tion -um changed to -ham scribally; and similarly Stockham
“(at the) stocks, treetrunks™ from at pazm stoccum; Stoke (near
Chester) and Stoke (near Nantwich) “‘dairy farm’; and Worth
“homestead”.

All these names occur elsewhere in England and at the same time
they all function as common nouns, familiar to readers of Old
English literature. No less familiar are the following dithematic
names, having two simple components juxtaposed, the second or
defined element consisting of a generic term denoting either a
habitation or a geographical feature, and the first or defining part
describing in some way its appearance, situation, or ownership,
or its association with tree or flower, animal or bird. Every one of
these names without exception will be found in one or more of the
other thirty-nine counties of England’s green and pleasant land and
also in the wider spaces of the British Commonwealth and of the
United States. Every one of them, too, is perpetuated as a family
name, unchanged or slightly disguised, descending through many
generations from the name-giving centuries of the Middle Ages:
Acton? “oak farm”, Aldford “old ford”, Appleton ‘“‘apple en-
closure, orchard”, Arden (earlier Arderne) “dwelling-house”,V
Arley, ‘“‘eagle glade”, Ashton®® “farm with ash-trees”, Barton
“corn farm, outlying grange”, Great Boughton bédc tin ‘‘beech
farm”, Bradford “broad ford”, Bradley*® “‘broad glade”, Bucklow
bac hlaw “‘beech hill”, Bredbury ‘“manor house built of boards™,
Burton and Buerton“® ““farm attached to a (fortified) manor
house”, Chorley“® “peasants’ glade”, Chorlton® “‘peasants’
farm”, Churton ““church farm”, Clifton “farm on a cliff-like slope
or river-brink™, Cotton (Abbotts) “(at the) shelters, cots or cottages”,
Dunham®” ““homestead on a hill”’, Eaton éa tin ‘“farm on a river’”“®
or ég tun “farm on an island or on firm ground in a marsh”,“®
Farndon ‘‘fern-clad hill”, Grafton ‘““farm in or near a grove”,
Halton and Haughton halh tin “farm in a nook or by a riverside
meadow”, Hampton®® “(at the) high farm”, Handley “(at the)

40 Acton near Nantwich and Acton Grange near Runcorn.

1 OA eard @zrn. The -r in @rn has since been lost by dissimilation.

42 Ashton on Mersey and Ashton by Tarvin.

43 Bradley near Frodsham and Bradley near Whitchurch.

44 Burton by Tarvin and Burton in Wirral; Buerton near Audlem and
Buerton near Chester. It is just possible, however, that the two Buertons may
descend from bjre tin “byre farm”.

4% Chorley near Macclesfield and Chorley near Nantwich.

4 Chorlton near Nantwich, Chorlton near Malpas, and Chorlton Hall near
Chester. Chorlton has the same origin as Charlton and Scandinavianized
Carl(e)ton.

47 Dunham on the Hill and Dunham Massey.

48) Eaton Hall near Chester, DB Erone.

49 Eaton near Davenham, Eaton near Tarporley, and Eaton near Congleton.

59 The earliest forms, e.g. DB Hantone, show convincingly that this Hampton
goes back to (2t p#m) heahan tine like Hampton in Shropshire and Great and
Little Hampton in Worcestershire, and not to hAam or hamm tin.
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high glade”, Hartford “‘stag ford”, Harthill “stag hill”, Hatton
“heath farm”, Horton ““muddy farm™, Hooton and Hutton *‘farm on
a hough or projecting ridge”, Kingsley “king’s glade”, Lawton “hill
farm”, Manley ‘“‘common woodland”, Marston ‘“‘marsh farm”,
Marton®? ““farm by a lake or pond”, Millington “farm with a
mill”, Moreton®® ““farm by a moor or fen”, Newbold (Astbury)
“new building”, Newton (by Daresbury)®® “new farm”, Overton®*
“farm by a riverbank or hillside”, Oxton ‘“farm where oxen
were kept”, Poulton®® ““farm by a pool”, Prestbury ‘“‘priest’s or
priests’ manor”, Preston (on the Hill) “priest’s or priests’ farm”,
Ridley “‘cleared glade”, Somerford®® ‘“ford usable in summer
only”, Stamford “‘Stony ford”, Stapleford “ford marked by posts”,
Thornton®? “thorn-bush farm”, Upton‘®® “higher farm”, Walton
“farm of the Welsh”, and Woodford® ““ford by a wood”. To these
we should add the no less familiar names of those many villages
and hamlets whose relative positions are indicated by points of the
compass, north, south, east, and west: Northenden (DB Norwordine)
norp wordign ‘‘northern homestead”, Norton norp tiin “north farm”,
Norbury'®® norpre byrig ‘“‘north manor”; Sutton'™ “south farm”;
Astbury'®? éastre byrig ‘“‘east manor”, Aston'®® éast tian ‘“‘east
farm”, Astle éast hyll “‘east hill”, Eastham é&ast ham ‘‘east home-
stead”, and Weston % wesr tin ““west farm™.

Now all these euphonious names are known to lovers of the
English countryside, but there are very many others which are
either peculiar to our county or of rare appearance outside it. They
present no insuperable difficulties in interpretation for they record
natural objects and visible qualities: forest-trees, fruit-trees, and
shrubs; grasses and flowers; animals and birds; insects and fish;
the quality of the soil and the work of the inhabitants. Such names
are Backford bac ford ““ford by a ridge”, Beeston byge stan “‘traffic

1) Marton near Macclesfield and Marton near Northwich.

520 Moreton in Wirral and Moreton near Congleton.

33 Newton is perhaps the commonest of all English place-names, and, as its
meaning implies, it may be of later origin denoting “new village’ rather than
“new farm”.

54 Qverton by Malpas and Overton near Frodsham.

%) Poulton near Pulford, Poulton cum Seacombe, and Poulton cum Spital.
The Welsh family name Lancelyn “holly church” provides Poulton Lancelyn
with a distinguishing attribute.

66 EPNS, Vol. XXIV (1954), p. 253.

67 Childer Thornton “of the noble children’”, Thornton Hough “on a hough
or projecting ridge”, and Thornton le Moors “on the moors™.

8 Upton near Macclesfield, Upton by Birkenhead, and Upton by
Chester.

59 Woodford near Handforth and Woodford near Over.

(60 Norbury near Stockport and Norbury near Marbury.

6 Sutton by Macclesfield, Sutton by Middlewich, and Guilden Sutton
“south farm of the members of a guild”. See EPNS, Vol. IV (1927), p. 125.

(63 Astbury near Congleton and Newbold Astbury.

(83) Aston near Nantwich, Aston by Budworth, Aston juxta Mondrum, and
Aston by Sutton “‘east farm near by south farm™.

(64) Weston near Crewe and Weston near Runcorn.
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or corner stone”, Bickerton béocera tin ‘‘beekeepers’ farm’, Birk-
enhead bircen héafod ‘‘headland overgrown with birch”(®® Black-
den blec denu ““dark valley”, Blacon (2 p@m) blacan hole *‘(at the)
dark hollow or pool”, Blakenhall (2t p@m) blacan héale *““(at the)
dark nook”, Bowdon boga dian ‘‘arched, rounded hill”, Bradwall
brad welle “‘broad stream™, Bramhall and Broomhall brém halh
“broom nook”,'®® Brereton brér tin ‘‘farm or enclosure where
briars grew”, Bridgemere ME briddes mere “lake frequented by
young birds”, Brindley ME brind lea “‘burnt glade”; Broadbottom
brad bodm *‘wide valley”, Bromborough brom burh ‘‘broom
manor”,%® Bulkeley bulluca léah ‘‘bullocks’ pasture or glade”,
Caldecote (@t p@m) caldan cote “‘(at the) fireless cottage, coldhar-
bour, shelter for wayfarers”, Calveley cealf léah ‘“‘calf pasture or
glade™, Capenhurst capan hyrst “wooded hill with a beacon or
look-out”, Carden carr worpign ‘“‘rocky homestead”, Caughall
cocca hyll *‘cocks’ hill”, Claverton cl&fre tan ‘“‘clover farm”, Clay-
hanger c/Zg hangra “‘clayey slope™,'®” Clotton c/oh tin “farm in a
clough or ravine”, Crabwall crabba walle “‘stream by which crab-
apples grow™,®® Cranage crawena lzcc “‘crows’ stream”, Croughton
croh tin “farm where saffron was obtained”,®® Darnhall dierne
halh “*hidden nook™, Dorfold déor falod “‘deer fold”, Dukinfield
diucena feld *“‘ducks’ field”, Foxwist foxa wist “foxes’ dwelling”,
Fulshaw fiil scaga “foul copse”, Gatley (2t p@m) gata clife ““(at the)
goats’ cliff”, Golborne golde burna “marigold stream”, Hargrave
har graf ““grey, hoary grove” (or, just conceivably, idra graf ‘‘hares’
grove”), Hatherton hazgporn tin ‘‘hawthorn farm”, Hattersley
héahdéores léah ‘‘highdeer’s (i.e. antlered stag’s) glade”, Heswall
hzsel wealle ‘‘hazel stream”, Hollingworth holegn worp ‘“‘holly
homestead”, Hurleston hyrdel éast tin ‘‘hurdle Aston”, Macefen
mase fen “‘titmouse fen”, Manley gem@ne leah ‘“‘common glade”,
Marbury mere byrig “‘manor house with a lake”, Marple mare pyll
“boundary creek”,’ Mobberley gemat beorg léah ‘“‘glade with an

) Cf, Birkenshaw in West Riding and Birkenside in Northumberland.
OE bircen has doubtless remained birken in the Wirral name, and has not become
birchen, partly under the influence of ON birkinn.

66 OE brom denoted quite narrowly that evergreen shrub Sarothamnus
scoparius which bears such handsome yellow papilionaceous flowers in the
sandy soil of Cheshire. I find no evidence to show that it ever acquired in English,
as in 1German Brombeere ‘‘blackberry”, the wider meaning of bramble in
general.

67 Identical with Clayhanger in Staffordshire and Clehonger in Hereford.
Cf. Oakhanger in Hampshire and Stonehanger in Cumberland.

8 Crab “*wild apple” is not recorded in OED before 1420, but this word of
obscure origin is probably much older. It appears in the Eiton fieldnames
Crabbelonde and Crabbefurlong. See EPNS, Vol. VII (1930), p. 281.

%9 Saffron was used as a dye by the men of Roman Britain. As a flavouring,
however, it belongs to post-Conquest times when crocus sativus was imported
from the east.

(70 Marple stands on a stream dividing Cheshire from Derbyshire. In thir-
teenth-century Eyre Rolls it appears as Merpil and Marpil, and in Earl Ranulph’s
chart%r as Merpel. OE pyil is a mutated form of pull. See EPNS, Vol. VI (1929,)
p. 386.
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